
1.担当の○○です

တာဝနခ် ံ〇〇ပါ။

2.赤ちゃんはーーーーなのでNICUに入ります

ကေလးကーーーーလိǽ N့ICUထဲ ဝငရ်ပါမယ။်

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード
助産師・看護師用①

သားဖွားဆရာမ/ 
သǾနာြပǿသံǽး①

□小さい
ေသးတယ။်

□黄疸が強く出ている
အသားဝါတာက 

ြပငး်ြပငး်ထန်ထန်
ြဖစ်ေနတယ။်
□感染症が疑われる

ကǾးစကေ်ရာဂါ 
လကȓဏာလိǽ ့ 
သသံယǹǺိတယ။်

□呼吸が安定しない
အသကǹ်ǺȀတာ မမǺန်ဘǾး။

□貧血がある
ေသးွအားနည်းတယ။်

□心拍が安定しない
ǳǺလံǽးခǽန်ǳန်˪း မမǺန်ဘǾး။

【赤ちゃんの様子】 ကေလးရဲ ့အေြခအေန

3.赤ちゃんは元気です

ကေလးက ကျနး်မာပါတယ်။

4.赤ちゃんは
（よく寝ます・眠りが浅いです）

ကေလးက 
(ေကာငး်ေကာငး်အပ်ိတယ/် 

အအပ်ိဆတတ်ယ)်

5.上手にミルク・搾乳を
飲んでいます

6.ミルクをよく吐きます

ǳိǽေ့တ ွခဏခဏအနတ်ယ။်

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
NICUလကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား

ミャンマー語

/ ြမန်မာဘာသာ①

ǳိǽဘ့Ǿး/ ညˁစ်ထားတဲမ့ိခငǳ်ိǽက့ိǽ 
ေကာငး်ေကာငး်ေသာက်တတ်ေနƱပီ။



8.赤ちゃんに（水分、電解質、
栄養、薬剤）を点滴しています

9.ミルクを胃までチューブを
使って投与しています

10.このモニターは心拍と
酸素濃度を測っています

11.これから血液検査をします

အခǽကစƱပီး ေသးွစစ်ပါမယ။်

12.光線療法で黄疸の治療を
しています

13.光線療法は赤ちゃんは痛く
ないので心配しないで下さい

14.光線療法の間は眩しくない
ように目をカバーします

15.治療中のため、抱っこは
短時間でお願いします

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード

【治療】ေဆးကǽသမ˪

ကေလးကိǽ(ေရဓာတ၊် 
အလီကထ်Ǹိǽလိǽက်၊ အာဟာရ၊ 

ေဆး) သငွး်ထားပါတယ။်

ǳိǽက့ိǽ အစာအမိ်ထအဲထ ိ
ပိǽကǢ်ပနက်ိǽသံǽးƱပီးတိǽက်ထားပါ

တယ။်

7.うんちがうまく出ないので
浣腸します

ဝမ်းေကာငး်ေကာငး်မသွားလိǽ ့ 
ဝမ်းချȀရပါမယ။်

助産師・看護師用②
သားဖွားဆရာမ/ 
သǾနာြပǿသံǽး ②

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
NICUလကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား

ミャンマー語

/ ြမန်မာဘာသာ②

ေရာငြ်ခညက်ǽထံǽးနဲ ့
အသားဝါကǽသမ˪ကိǽ 

လǽပ်ေနပါတယ။်

ေရာငြ်ခညက်ǽထံǽးက 
ကေလးငယန်ာကျငမ်˪မǹǺိလိǽ ့

စိတမ်ပǾပါနဲ။့

ေရာငြ်ခညက်ǽထံǽးနဲက့ǽသေနစǶ
အတွငး် 

မျကစ်ိမကျိနး်ေအာငမ်ျကလ်ံǽး
ကိǽ အǽပ်ထားပါမယ။်

ကǽသေနဆြဲဖစ်လိǽ ့
အƭကာƳကီးချီမထားဖိǽ ့
ေမတȢ ာရပ်ခပံါတယ။်

ဒ ီေမာ်နတီာက ǳǺလံǽးခǽနǳ်န˪း်ǳǺင့ ်
ေအာကဆ်ဂီျငသ်ပ်ိသညး်ဆကိǽ 

တိǽငး်တာေနတာပါ။



16.〇時から医師からの赤ちゃん
の状態について説明があります

17.通訳は必要ですか?

စကားြပန ်လိǽအပ်ပါသလား။

18.通訳が必要な場合は〇〇に
連絡して下さい

စကားြပနလ်ိǽအပ်တဲအ့ခါ 〇〇
ဆကီိǽ ဆကသ်ယွပ်ါ။

19.病院で通訳を手配します

ေဆးǸံǽမǺာ စကားြပန ်
စီစǶေပးပါမယ။်

20.〇日くらい入院になります

〇ရကေ်နေ့လာက ်
ေဆးǸံǽတကရ်ပါမယ်။

22.もう少し入院が必要です 23.〇月〇日に退院できます

〇လပိǽငး်〇ရကေ်နမ့Ǻာ 
ေဆးǸံǽဆငး်လိǽရ့ပါƱပီ။

24.退院後は普通に生活して
大丈夫です

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード

【病院から】 ေဆးǸံǽကေန

21.手続きの書類はこちらです

လǽပ်ထံǽးလǽပ်နညး် 
စာရွကစ်ာတမ်းေတကွ ဒမီǺာပါ။

助産師・看護師用③
သားဖွားဆရာမ/ 
သǾနာြပǿသံǽး ③

〇နာရီက စ Ʊပီး ဆရာဝနဆ်ကီ 

ကေလးရဲအ့ေြခအေနနဲပ့တ်သက်

Ʊပီး ǹǺငး်ြပေပးဖိǽǹ့Ǻိပါတယ။်

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
NICUလကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား

ミャンマー語

/ ြမန်မာဘာသာ③

ေနာက်ထပ်နညး်နညး်ေလာက်
ေတာ ့ ေဆးǸံǽတကဖိ်ǽ ့

လိǽေသးတယ်။

ေဆးǸံǽဆငး်Ʊပီးေနာက ်
ပံǽမǺနေ်နစ့Ƕဘဝအတိǽငး် 
ေနထိǽငလ်ိǽ ့ရပါတယ။်



26.大きな病院で検査が
必要です

ေဆးǸံǽ ƳကးီƳကးီမǺာ 
စစ်ေဆးစမ်းသပ်ဖိǽလ့ိǽအပ်ပါတယ။်

27.紹介状を持ってこちらの
病院に行って下さい

မိတဆ်ကစ်ာကိǽယǾƱပီး 
ဒေီဆးǸံǽကိǽသာွးပါ။

28.ママの体調はどうですか?

မိခငခ်ǳȥာကိǽယ်အေြခအေနက 
ဘယလ်ိǽေနလဲ။

29.夜は眠れていますか?

ညဘကဆ်ိǽ အပ်ိေပျာ်လား။

30.ご飯はちゃんと
食べていますか?

31.気分はどうですか? 32.困っていることがあれば相談して下さい

အခက်ေတွ˺ေနတဲက့စိȗǹǺိရင ်တိǽငပ်ငေ်ဆးွေǳးွပါ။

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード
【病院から】 ေဆးǸံǽကေန

/【ママの様子】 မိခငအ်ေြခအေန

ေဆးǸံǽဆငး်Ʊပီးေနာက ်〇
လပိǽငး် 〇ရကေ်န ့〇နာရီမǺာ 

ကေလးနဲအ့တǾတǾ 
ေဆးစစ်ဖိǽလ့ာခဲပ့ါ။

助産師・看護師用④
သားဖွားဆရာမ/ 
သǾနာြပǿသံǽး ④

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
NICUလကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား

ミャンマー語

/ ြမန်မာဘာသာ④

25.退院した後は〇月〇日〇時
に赤ちゃんと一緒に診察に来て

下さい

စိတခ်စံားချကက်ေရာ 
ဘယလ်ိǽလ။ဲ

ထမငး်ေရာ 
ေသချာစားေနရဲလ့ား။



33.面会はママのみで
お願いします

မိခငပဲ်ဝငေ်တွ˺ ဖိǽ ့
ေမတȢ ာရပ်ခံပါတယ။်

34.一度の面会は
〇〇分までです

35.面会は〇日おきに
来て下さい

36.パパの面会は週〇回まで
できます

ဖခငဝ်ငေ်တွ˺ ဖိǽက့ တစ်ပတမ်Ǻာ
〇Ƴကမိ်အထ ိရပါတယ။်

37.こちらのガウンをきて
入ってください

ဒဝီတǸံ်ǽကိǽ ဝတƱ်ပီးဝငပ်ါ။

38.手をよく洗って、
消毒して下さい

လကက်ိǽေသချာေဆးƱပီး 
ေရာဂါပိǽးသတပ်ါ။

39.赤ちゃんが疲れるので今日
の面会はここまでにしましょう

ကေလးကပငပ်နး်ေနတာမိǽလ့ိǽ ့
ဒေီနေ့တွ˺ဆံǽတာက 

ဒေီလာကပဲ်လǽပ်ƭကရေအာင။်

40.次の面会は〇日の〇時に
来て下さい

ေနာကထ်ပ်ေတွ˺ဆံǽဖိǽက့ 〇
ရကေ်န ့〇နာရီမǺာလာခဲပ့ါ။

41.ママが会いに来てくれると
赤ちゃんも嬉しいです

မိခငက်လာေတွ˺ေပးရင ်
ကေလးလညး်ဝမ်းသာတယ။်

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード

【面会】 ဝငေ်ရာကေ်တွ˺ဆံǽြခငး်

助産師・看護師用⑤
သားဖွားဆရာမ/ 
သǾနာြပǿသံǽး ⑤

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
NICUလကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား

ミャンマー語

/ ြမန်မာဘာသာ⑤

တစ်Ƴကမိ်ေတွ˺ဆံǽြခငး်က 〇〇
မိနစ်ပါ။

ေတွ˺ဆံǽဖိǽက့ 〇ရကတ်စ်ခါ 
လာခဲ့ပါ။



42.ママの母乳を上げたいので
搾乳してきて下さい

43.搾乳の仕方を説明します

ǳိǽညˁ့စ်ပံǽညˁစ်နညး်ကိǽ 
ǹǺငး်ြပပါမယ။်

44.これから毎回搾乳した母乳
を持ってきて下さい

45.赤ちゃんにミルクをあげて
下さい

ကေလးကိǽ ǳိǽဘ့Ǿး တိǽကပ်ါ။

46.搾乳した母乳が少ないので
ミルクを足します

47.赤ちゃんは今眠っています

ကေလးက အခǽအပ်ိေနတယ။်

48.体温を測ります（正常です
高めです 低めです）

49.一緒に
（おむつを変えましょう
/ミルクをあげましょう
/ゲップをしましょう）

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード

【搾乳・授乳】 ǳိǽညˁ့စြ်ခငး်၊ ǳိǽတ့ိǽကြ်ခငး်

မိခငǳ်ိǽတ့ိǽကခ်ျငလ်ိǽ ့ 
ǳိǽညˁ့စ်လာခဲပ့ါ။

အခǽကစƱပီး အƳကမိ်တိǽငး် 
ညˁစ်ထားတဲမ့ိခငǳ်ိǽက့ိǽ 

ယǾလာခဲ့ပါ။

助産師・看護師用⑥
သားဖွားဆရာမ/ 
သǾနာြပǿသံǽး ⑥

ညˁစ်ထားတဲမ့ိခငǳ်ိǽက့နညး်လိǽ ့
ǳိǽမ˪့န ့ထ်ပ်ြဖည့ပ်ါမယ်။

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
NICUလကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား

ミャンマー語

/ ြမန်မာဘာသာ⑥

ကိǽယ်အပǾချိနတ်ိǽငး်ပါမယ။် 
(ပံǽမǺနပ်ါပဲ။ အပǾချိနတ်က်ေနတယ်။ 

အပǾချိနက်ျေနတယ်။)

အတǾတǾ(ေသးစိǽခေံဘာငး်ဘလီဲ

ƭကရေအာင။် 
ǳိǽတ့ိǽကƭ်ကရ ေအာင။်  ေလထǽ

တƭ်ကရေအာင။်)



50.赤ちゃんの体にどんな
問題がありますか？

51.深刻な病気でしょうか？

53.今どんな治療を
していますか？

52.赤ちゃんは元気ですか？

ကေလးက ေနေကာငး်ရဲလ့ား။

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード
ママ用①

မိခငသ်ံǽး ①

54.これは何の治療ですか？ 55.何の検査ですか？

ဘာအတကွစ်စ်ေဆးမ˪လ။ဲ

56.この点滴は何の薬をあげて
いますか？

ဒေီဆးက ဘာေဆးထိǽးတာလ။ဲ

57.この管はなんの管ですか？

ဒပိီǽကက် ဘာပိǽကလ်။ဲ

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
NICUလကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား

ミャンマー語

/ ြမန်မာဘာသာ⑦

ကေလးရဲ ့ခǳȥာကိǽယမ်Ǻာ 
ဘယလ်ိǽြပဿနာမျိǿးǹǺိပါသလ။ဲ ေရာဂါƳကးီƳကးီမားမားများလား။

အခǽ ဘယလ်ိǽကǽသမ˪မျǿိးကိǽ 
လǽပ်ေနပါသလ။ဲ

ဒဟီာက 
ဘာအတကွက်ǽသမ˪လ။ဲ



61.説明がよく分かりません 62.説明をメモに書いて
もらえますか？

63.説明を録音しても
良いですか？

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード

60.赤ちゃんが苦しそうに
見えます

58.このモニターは何をする
ためですか？

59.アラームが鳴っていますが
大丈夫ですか？

64.通訳が必要です

စကားြပနလ်ိǽပါတယ။်

65.入院は⾧くかかりますか？

ေဆးǸံǽက 
အƭကာƳကီးတကရ်မǺာလား။

66.いつ退院できますか？

ဘယေ်တာ ့
ေဆးǸံǽဆငး်လိǽရ့မလ။ဲ

ကေလးက 
ပငပ်နး်ေနသလိǽြမငရ်တယ။်

ǹǺငး်ြပတာေတွကိǽ 
မǺတ်စǽမǺာေရးေပးလိǽရ့မလား။

ǹǺငး်ြပတာေတွကိǽ 
အသသံွငး်လိǽရ့မလား။

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
NICUလကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား

ミャンマー語

/ ြမန်မာဘာသာ⑧

ママ用②

မိခငသ်ံǽး ②

ဒေီမာ်နတီာက 
ဘာလǽပ်ဖိǽအ့တကွလ်။ဲ

အချကေ်ပးသေံတာြ့မညေ်နတယ။် 
ဘာမǺမြဖစ်ဘǾးလား။

ǹǺငး်ြပတာ 
ေကာငး်ေကာငး်နားမလညဘ်Ǿး။



70.赤ちゃんを抱っこしても
いいですか？

ကေလးကိǽ ချီလိǽရ့မလား။

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード

MEMO

67.次はいつ面会に来て
いいですか？

68.パパも面会に来て
良いですか？

ဖခငေ်ရာ လာေတွ˺လိǽရ့မလား။

69.赤ちゃんの写真・動画を
撮ってもいいですか？

ကေလးရဲဓ့ာတပံ်ǽ/ ဗီဒယီိǽကိǽ 
Ǹိǽကလ်ိǽရ့လား။

71.お世話をしてくれて
ありがとうございます

ƭကည့Ǹ˪်ေစာင့ေ်ǹǺာက်ေပးတာ 
ေကျးဇǾးတငပ်ါတယ။်

72.家に帰って気をつけること
はありますか？

အမိ်ြပနေ်ရာကရ်င ်
သတထိားရမǺာေတ ွǹǺိပါသလား။

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
NICUလကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား

ミャンマー語

/ ြမန်မာဘာသာ⑨

ママ用③

မိခငသ်ံǽး ③

ေနာက်ထပ် 
ဘယေ်တာလ့ာေတွ˺လိǽရ့မလ။ဲ



76.ゲップがうまくできません

ေလချǶေကာငး်ေကာငး်မတက်
ဘǾး။

77.疲れています
/元気です

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード

79.食欲がありません
/美味しく食べられています

80.落ち込んでいます
/元気です

78.夜眠れません
/よく寝られています

ညည အပ်ိမေပျာ်ဘǾး/ 
ေကာငး်ေကာငး်အပ်ိေပျာပ်ါတယ။်

75.ミルクのあげ方を
教えてください

ǳိǽဘ့Ǿးတိǽကန်ညး်ကိǽ သငေ်ပးပါ။

73.搾乳の仕方が
あまり分かりません

74.赤ちゃんの搾乳を
持ってきました

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
NICUလကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား

ミャンマー語

/ ြမန်မာဘာသာ⑩

ママ用④

မိခငသ်ံǽး ④

ǳိǽညˁ့စ်ပံǽညˁစ်နညး်က 
သပ်ိနားမလညဘ်Ǿး။

ကေလးအတကွ ်ǳိǽညˁ့စ်ထားတာကိǽ 
ယǾလာခဲ့ပါတယ။်

ပငပ်နး်ေနတယ/် 
ေနေကာငး်ပါတယ။်

စားချငစိ်တ်မǹǺိဘǾး/  
အရသာǹǺိǹǺိနဲက့ိǽ စားǳိǽငေ်နပါတယ်။

စိတဓ်ာတက်ျေနတယ/် 
ေနေကာငး်ပါတယ။်

分からないことがあったり、
オンライン通訳などが必要な
場合は私達がサポートします。

နားမလညတ်ာေတǹွǺိတဲအ့ခါတိǽ ့၊ 

အန်ွလိǽငး်စကားြပန်လိǽအပ်တဲအ့ခါတိǽမ့Ǻာ 

ကȁန်မတိǽက့ ကǾညေီထာကပ့ံ်ေပးပါမယ။် 


